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Pour obtenir les meilleurs résultats de votre produit 

Binatone veuillez lire attentivement ces instructions. 

FR-160 / FR-205 / FR-305 

 



 

2 

 

 

 

 

 

 

Binatone a un patrimoine incroyable. 

Fondée en 1958 à Londres, Royaume-Uni. 

 

 

Nous sommes une entreprise centrée sur le client! 

Avec plus de 60 ans d'expérience dans la fourniture de produits de qualité 

à nos clients dans plus de 75 pays - notre empreinte mondiale permet des économies 

d'échelle. Cela nous permet de vous offrir des performances parmi les plus élevées au 

monde, produits de qualité et de valeur disponibles sur le marché aujourd'hui. 

 

Notre engagement consiste uniquement à fournir des produits 

abordables de haute qualité. Notre équipe internationale s'efforce en permanence de faire 

de notre produits non seulement "appareils" mais "améliorations du mode de vie". 

 

Découvrez tous les derniers produits Binatone sur: 

www.binatonelifestyle.com 

 

 

 

 

http://www.binatonelifestyle.com/
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GARANTIES IMPORTANTES 

Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique, de blessure aux personnes - suivez les précautions de 

base, notamment les suivantes: 

► Avant d’utiliser cet appareil pour la première fois, vérifiez que la tension de l’appareil est la même que celle 

de votre alimentation locale.  

► Si la fiche du cordon d’alimentation de l’appliance ne convient pas à votre prise murale, contactez un 

centre de service agréé.  

► L’utilisation de divers adaptateurs peut endommager l’appareil et mettre fin à la garantie.  

► N’utilisez l’appareil qu’aux fins stipulées dans les instructions. L’utilisation de cet appareil de quelque manière 

que ce soit, en dehors de la manière décrite, entraînera des dangers tels qu’un court-circuit, un incendie ou 

plus. Il n’est pas permis de modifier ce produit de quelque manière que ce soit, ou d’ouvrir le boîtier, sinon le 

produit ne sera plus conforme à sa classe de sécurité.  

► N’utilisez que les accessoires fournis avec l’appareil. N’utilisez pas d’accessoires non autorisés, ils peuvent être 

dangereux. L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant de l’appareil peut causer des 

blessures.  

► Pour éviter les chocs électriques, n’immergez pas l’appareil, la fiche ou le cordon d’alimentation dans de 

l’eau ou tout autre liquide. Ne placez pas l’appareil à un endroit où il pourrait entrer en contact avec de l’eau 

ou d’autres liquides. Si l’appareil entre en contact avec de l’eau, débranchez-le immédiatement du secteur. 

N’utilisez plus l’appareil tant qu’il n’a pas été entretenu par un centre de service agréé.  

► Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances si elles ont reçu 

une supervision ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil de manière sûre et comprennent les 

dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur 

ne doivent pas être effectués par des enfants à moins qu’ils ne soient âgés de plus de 8 ans. 

► Assurez-vous que l’appareil est éteint avant de remplacer la lampe, afin d’éviter la possibilité de choc 

électrique. 

► AVERTISSEMENT : Il est dangereux pour toute personne autre qu’une personne qualifiée d’effectuer toute 

opération d’entretien ou de réparation impliquant le retrait de la couverture. 

► Le fait de ne pas maintenir le four dans un état de propreté pourrait entraîner une détérioration de la surface 

qui pourrait nuire à la durée de vie de l’appareil et éventuellement entraîner une situation dangereuse. 

► L’appareil est destiné à un usage domestique et à des applications similaires, telles que: 

- Cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements de travail 

- Par les clients dans les hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel 

- Fermes 

- Environnements de type Bed & Breakfast 

► L’appareil ne doit pas être nettoyé avec un nettoyeur vapeur. 

► L’appareil est destiné à être utilisé de manière autonome. 

► La surface arrière de l’appareil doit être placée à côté d’un mur. 

► N’utilisez pas l’appareil s’il présente des défauts mécaniques (bosses, fissures, etc.). Faites-le vérifier par le 

centre de service agréé le plus proche.  

► Ne rangez pas et n’utilisez pas cet appareil à l’extérieur. 
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SPÉCIFICATION 

 FR-160 FR-205 FR-305 

Tension:  220-240V~ 50Hz 

Fluide frigorigène et quantité: R600a/38g R600a/51g R600a/74g 

Net Capacité du réfrigérateur / congélateur: 91L / 35L 134L / 42L 185L / 63L 

Brut Capacité du réfrigérateur / congélateur: 98L / 38L 134L / 42L 204L / 72L 

Consommation d’énergie: 0.64kWh/24h 0.72kWh/24h 0.82kWh/24h 

CONNAISSEZ VOTRE APPAREIL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TRANSPORT CORRECT 

1. Soulevez en bas lors du transport, ne le déplacez pas en tenant la porte. 

2. Inclinez l’appareil à 45° maximum pendant le transport. Garder debout et « garder à plat » une fois installé. 

3. Évitez les collisions et les vibrations violentes pendant le transport. 

4. Placez l’appareil dans une pièce sèche et régulièrement ventilée. Tenir à l’écart des sources de chaleur et 

des poêles au mazout ou au charbon.  

5. Maintenez un espace d’au moins 100 mm à l’arrière du produit et du mur. Il devrait y avoir un espace de 

ventilation adéquat de chaque côté et au sommet. 

6. L’appareil doit être fermement posé sur le sol, et non sur de la mousse ou du plastique. 

7. Ne placez pas l’appareil à proximité de substances inflammables ou facilement corrodées. 

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 

• Avant d’utiliser l’appareil, veuillez vérifier la tension et le type de prise requis pour votre emplacement. 

Assurez-vous que l’appareil est en parfait état.  

• Retirez le réfrigérateur et tous les matériaux du carton et de la cavité du four. Examinez le réfrigérateur pour 

tout dommage tel que des bosses ou une porte cassée. Ne pas installer s’il est endommagé. 

Lors de la première utilisation, avant de charger les aliments - faites fonctionner le réfrigérateur sans aucune 

charge jusqu’à ce qu’il s’arrête automatiquement à la température souhaitée, cela prend généralement 2 ou 

3 heures. Ensuite, réglez le thermostat sur le réglage requis et placez les aliments à l’intérieur. 
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MODE D’EMPLOI 

- Ne mettez pas d’aliments chauds dans le réfrigérateur. 

- Enveloppez tous les aliments avec un film de protection en plastique pour éviter la déshydratation et les 

odeurs. 

- Fermez la porte du réfrigérateur après chaque utilisation. 

- Si vous n’utilisez pas le réfrigérateur pendant une longue période, débranchez l’appareil, nettoyez les parties 

intérieures, placez le réfrigérateur dans un endroit sec et laissez la porte légèrement ouverte 

RÉFRIGÉRATEUR 

La température peut être réglée entre 0°C et 10°C en tournant le thermostat.  

Un réglage moyen (4) est le plus approprié pour un fonctionnement général. Réglez le thermostat sur « 7 » - 

uniquement lorsque des glaçons sont nécessaires ou que des aliments congelés sont stockés dans le 

compartiment de congélation. 

La température variera en fonction de la quantité d’aliments stockés et de la fréquence d’ouverture de la 

porte. Afin de maintenir une bonne efficacité de refroidissement et d’économiser de l’énergie, nous vous 

recommandons de ne pas stocker trop d’aliments et de ne pas ouvrir la porte trop fréquemment. 

ATTENTION : Ne tournez pas le thermostat au-delà des positions max et min indiquées, sinon il pourrait être 

endommagé. 

CONGÉLATEUR 

La température est inférieure à -18°C. 

Ne mettez pas d’articles en verre contenant du liquide dans le congélateur, car le verre pourrait se briser. Ne 

congelez pas non plus les boissons gazeuses 

FABRICATION DE GLACE 

Après avoir rempli le bac à glace avec de l’eau potable jusqu’à environ 80% de son volume, mettez-le dans le 

compartiment congélateur puis réglez le thermostat sur « 7 », il faut environ 3 heures 

pour faire des glaçons. 

DISTRIBUTEUR D’EAU (MODÈLES APPLICABLES SEULEMENT) 

Pour remplir le réservoir, ouvrez le couvercle et versez de l’eau à l’intérieur. 

Fermez le capuchon du couvercle. 

 

Pour faire fonctionner : 

1) Appuyez sur le tampon du distributeur avec une tasse 

2) L’eau est libérée lorsque le bouchon est pressé. Retirez la tasse pour 

arrêter l’écoulement. 

Retrait du réservoir d’eau pour le nettoyage 

1) Retirez le bronzage de l’eau, avec le bouchon pressé vers la marque de 

flèche. 

2) Vider et nettoyer le réservoir d’eau avec une éponge douce, rincer et 

vider. 

DÉGIVRAGE 

Dégivrez le compartiment congélateur chaque fois qu’une couche de givre atteint 3-4 mm.  

Retirez tous les aliments et les bacs à glaçons et mettez le bac d’égouttage en place pour recueillir l’eau 

fondue. 

Pour commencer le dégivrage, réglez le thermostat sur la position « 0 » et gardez la porte ouverte.  
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Une fois que le gel ou la glace a fondu, jetez l’eau de fonte et séchez l’intérieur du réfrigérateur. Le réfrigérateur 

peut ensuite être redémarré en tournant son thermostat au réglage souhaité. 

ATTENTION : n’utilisez jamais d’instruments tranchants ou métalliques (p. ex. couteaux) pour enlever le givre ou 

la glace de l’évaporateur, car cela endommagerait l’intérieur. 

SOINS ET NETTOYAGE 

• Débranchez-vous toujours de la prise de courant et retirez la nourriture, les étagères et les plateaux. 

• Utilisez une solution de 2 cuillères de bicarbonate de soude par litre d’eau tiède pour nettoyer l’intérieur.  

• Ensuite, essuyez-le avec de l’eau fraîche. 

ATTENTION : N’utilisez jamais d’acides, de diluants chimiques, d’essence, de benzène ou similaires pour nettoyer 

une partie quelconque du réfrigérateur. N’utilisez jamais d’eau bouillante et de benzène pour nettoyer les 

pièces en plastique, car ils pourraient déformer ou endommager les pièces en plastique. 

Trop d’aliments stockés ou un grand récipient dans le réfrigérateur affectera la circulation de l’air froid, il faut 

donc laisser de l’espace libre. Il est recommandé de charger environ 70 % du volume de stockage. 

SERVICE ET SERVICE À LA CLIENTÈLE 

Il n’y a pas de pièces utilisables par l’utilisateur à l’intérieur de cet appareil. 

Si le cordon d’alimentation ou le bouchon est endommagé, il doit, pour des raisons de sécurité, être remplacé 

par Binatone ou un réparateur Binatone autorisé. 

 

Si vous avez besoin d’aide pour : 

•  l’utilisation de votre produit 

•  entretien ou réparations (en garantie ou hors garantie) 

•  pièces de rechange 

 

Veuillez contacter Binatone Customer Service à :  

 

www.binatonelifestyle.com/binatone/customer-service

/ 

 

 

 

www.facebook.com/BinatoneAfrica 

ou recherchez @BinatoneAfrica sur Facebook ou 

Messenger pour trouver cette page facilement. 

 

 

Préparez votre numéro de modèle et votre code de lot – il est situé sur l’étiquette d’évaluation de votre produit 

http://www.binatonelifestyle.com/binatone/customer-service/
http://www.binatonelifestyle.com/binatone/customer-service/
http://www.facebook.com/BinatoneAfrica


 

7 

GARANTIE 

Enregistrez votre reçu de vente de preuve d’achat. 

BINATONE justifie, sous réserve des conditions énoncées ci-dessous, qu’à partir de la date 

d’achat, ce produit sera exempt de défauts mécaniques pour une période de deux (2) ans.  

 

Il s’agit d’un produit national – la garantie ne couvre pas les produits qui ont été utilisés à des fins commerciales. 

BINATONE à son option, réparera ou remplacera un produit jugé défectueux pendant la période de garantie. Si 

ce produit devient défectueux en raison d’une mauvaise exécution ou d’un défaut matériel pendant la 

période de garantie spécifiée, BINATONE réparera ou remplacera le même effet de tous les remplacements de 

pièces nécessaires. 

 

Les frais de transport sur les pièces, ou les produits en entier, soumis pour réparation ou remplacement, en vertu 

de cette garantie, doivent être supportés par l’acheteur. 

 

CONDITIONS : Cette garantie est valable pour l’acheteur de détail original à partir de la date de l’achat initial 

au détail et n’est pas transférable. Conservez le reçu de vente d’origine. Une preuve d’achat est requise pour 

obtenir un service de garantie ou de remplacement. Les concessionnaires, les centres de services ou les 

magasins de détail n’ont pas le droit de modifier, de modifier ou de modifier de quelque façon que ce soit les 

modalités de cette garantie. 

 

L’enregistrement sous garantie n’est pas nécessaire pour obtenir une garantie sur les produits BINATONE.  

 

À PROPOS DE VOTRE GARANTIE PRODUIT : La plupart des réparations de garantie sont traitées régulièrement, 

mais parfois les demandes de service de garantie peuvent ne pas être appropriées. Par exemple, le service de 

garantie ne s’appliquerait PAS si les dommages causés au produit se produisaient en raison d’un mauvais 

usage, d’un manque d’entretien de routine, d’expédition, de manutention, d’entreposage ou d’une 

installation inappropriée. De même, la garantie est nulle si la date de fabrication ou le numéro de série du 

produit a été retiré ou si l’équipement a été modifié ou modifié. Pendant la période de garantie, le 

concessionnaire de services autorisé, à son option, réparera ou remplacera toute pièce qui, après examen, est 

jugée défectueuse en vertu d’une utilisation et d’un service normaux. 

 

USURE NORMALE et PIÈCES DE SERVICE/REMPLAÇABLES : Cette garantie ne couvre pas l’usure normale des 

pièces ou les dommages résultant de l’un ou l’autre des éléments suivants : utilisation négligente ou mauvaise 

utilisation du produit; Tension ou courant inadéquat; Utiliser contrairement aux instructions de fonctionnement; 

Écart par rapport aux instructions concernant l’entreposage et le transport; Réparation ou modification par 

quelqu’un d’autre que BINATONE ou un centre de service autorisé; pièces de service remplacées par 

l’utilisateur. En outre, la garantie ne couvre pas les Actes de Dieu, tels que le feu, les inondations, les ouragans, 

les tornades, etc. 

Les clients qui connectent les appareils BINATONE directement à la prise de courant principale ou qui utilisent 

un stabilisateur non BINATONE risquent d’annuler leur garantie BINATONE. Nous vous recommandons d’utiliser 

des stabilisateurs BINATONE de qualité pour votre protection – soyez sage, achetez le meilleur – achetez toujours 

BINATONE 

 

COMMENT OBTENIR UN SERVICE DE GARANTIE : Veuillez communiquer avec binatone Customer Service (voir la 

section Service et service à la clientèle)  
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Veuillez envisager de recycler ce 

manuel d'instructions de manière 

responsable. 

 


